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GB STORING YOUR BLASTER
F RANGER LE FOUDROYEUR
D BLASTER AUFBEWAHREN
E PARA GUARDAR TU LANZADOR
P GUARDAR O LANÇADOR 
I RIPOSIZIONE DEL BLASTER 
NL OPSLAG VAN JE BLASTER 
S FÖRVARING AV BLASTERN
DK OPBEVARING AF DIN BLASTER 
N LAGRING AV DIN BLASTER 
FIN BLASTERIN VARASTOIMINEN 
GR ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΤΟΥ ΕΚΤΟΞΕΥΤΗ ΣΑΣ  

GB CONVERT TO BLASTER
F TRANSFORMATION PISTOLET
D ZUM BLASTER UMBAUEN
E CONVERTIR A LANZADOR
P CONVERTER PARA LANÇADOR 
I CONVERSIONE IN BLASTER 
NL IN BLASTER VERANDEREN 
S OMVANDLA TILL BLASTER
DK KONVERTERING TIL BLASTER 
N KONVERTERE TIL BLASTER 
FIN MUUNNA BLASTERIKSI 
GR ΜΕΤΑΤΡΟΠΗ ΣΕ ΕΚΤΟΞΕΥΤΗ   

PL PRZECHOWYWANIE BLASTERA 
H A FEGYVER TÁROLÁSA 
TR BLASTER’INIZI SAKLAMA 
CZ SKLADOVÁNÍ BLASTERU 
SK SKLADOVANIE VAŠEJ PIŠTOLE 
RO DEPOZITAREA ARMEI BLASTER 
RU ХРАНЕНИЕ БЛАСТЕРА
BG СЪХРАНЯВАНЕ НА ВАШИЯ БЛАСТЕР
HR SPREMANJE ISPALJIVAČA
LT ŠAUDYKLĖS LAIKYMAS
SLO SHRANJEVANJE IZSTRELJEVALCA
UKR ЗБЕРІГАННЯ БЛАСТЕРА 

AR  تخزين القاذف

PL PRZEJDŹ DO WYRZUTNI 
H ÁTALAKÍTÁS PUSKÁVÁ 
TR BLASTER’A DÖNÜŞTÜRME 
CZ PŘEMĚNA NA BLASTER
SK PREMENA NA PIŠTOĽ 
RO TRANSFORMAREA ÎN BLASTER 
RU ПРЕОБРАЗОВАТЬ В БЛАСТЕР
BG ПРЕОБРАЗУВАНЕ В БЛАСТЕР
HR PREOBRAZBA U ISPALJIVAČ
LT PAKEITIMAS Į ŠAUTUVĄ
SLO PRETVORBA V IZSTRELJEVALNIK
UKR ПЕРЕТВОРИТИ НА БЛАСТЕР 

AR  التحويل إلى قاذف
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GB P1. TACTICAL RAIL
 P2. BUTTON
 P3. TRIGGER
 P4. HANDLE 
F P1. RAIL TACTIQUE
 P2. BOUTON
 P3. DÉTENTE
 P4. POIGNÉE
D P1. TACTICAL RAIL  
          STECKSCHIENE
 P2. KNOPF
 P3. ABZUG
 P4. GRIFF
E P1. RAÍL TÁCTICO
 P2. BOTÓN
 P3. GATILLO
 P4. MANIJA
P P1. TRILHO TÁTICO
 P2. BOTÃO
 P3. GATILHO
 P4. MANÍPULO

I P1. GUIDA TATTICA
 P2. PULSANTE
 P3. GRILLETTO
 P4. IMPUGNATURA
NL P1. TACTISCHE RAIL
 P2. KNOP
 P3. TREKKER
 P4. HENDEL
S P1. TAKTIKSKENA
 P2. KNAPP
 P3. AVTRYCKARE
 P4. HANDTAG
DK P1. TAKTISK SKINNE
 P2. KNAP
 P3. AFTRÆKKER
 P4. HÅNDTAG
N P1. TAKTISK SKINNE
 P2. KNAPP
 P3. AVTREKKER
 P4. HÅNDTAK

GB Do not store blaster cocked and ready to fire. For best performance, do not store darts in 
blaster. F Ne range pas ton foudroyeur lorsqu’il est armé et prêt à tirer. Pour de meilleurs 
résultats, ne pas ranger les fléchettes dans le chargeur. D Den Blaster immer entspannt 
und ungeladen aufbewahren, niemals in schussbereiter Position. Für die bestmögliche 
Leistung die Darts nicht im Blaster aufbewahren. E No guardes el lanzador cargado y listo 
para disparar. Para un óptimo funcionamiento, no guardes dardos en el lanzadardos. P 

Não guardes o lançador engatilhado e pronto a lançar. Para um melhor desempenho, não 
guardes os dardos no lançador. I Non riporre il blaster armato e pronto a sparare. Per delle 
prestazioni ottimali, dopo il gioco non lasciare i dardi nel blaster. NL Berg de Blaster niet 
doorgeladen en schietklaar op. Voor optimale prestaties bewaar je de darts niet in de Blaster. 
S Förvara inte blastern osäkrad och redo att avfyras. För bästa funktion bör du inte förvara 
pilarna i blastern. DK Blasteren må ikke opbevares med hanen spændt og klar til at skyde. 
For den bedste præstation bør pile ikke opbevares i blasteren. N Ikke oppbevar blasteren 
spent og klar til avfyring. Blasteren fungerer best hvis du ikke oppbevarer pilene i den. FIN Älä 
säilytä blasteria viritettynä ja ampumavalmiina. Parhaat tulokset varmistaaksesi älä säilytä 
nuolia blasterissa. GR Μην αποθηκεύετε τον εκτοξευτή οπλισμένο κι έτοιμο να εκτοξεύσει. 
Για βέλτιστη απόδοση, μην αποθηκεύετε βελάκια μέσα στον εκτοξευτή. PL Nie przechowuj 
wyrzutni odbezpieczonej i gotowej do strzału. Dla optymalnego działania nie przechowywać 
strzałek w wyrzutni. H Ne tárold a fegyvert betöltött és élesített állapotban. A legjobb 
teljesítmény érdekében ne tárold a lövedékeket a fegyverben. TR Dart tabancasını kurulu ve 
atışa hazır durumda saklamayın. En iyi performansı alabilmek için dartları dart tabancasının 
içinde bırakmayın. CZ Blaster neskladujte odjištěný a připravený k výstřelu. Nejlepšího 
výsledku dosáhnete, pokud šipky nebudete v blasteru skladovat. SK Pištoľ neodkladajte 
natiahnutú a pripravenú na streľbu. Pre čo najlepší výkon neskladujte šípky v pištoli. RO Nu 
depozita blasterul armat şi pregătit de tragere. Pentru o performanță optimă, nu depozita 
proiectile în armă. RU Не храните бластер взведенным и готовым к стрельбе. Хранить 
стрелы в бластере не рекомендуется.BG Не съхранявайте бластера зареден и готов 
за стрелба. За максимална ефективност не съхранявайте стрелите в бластера. HR Ne 
spremajte ispaljivač s napetim okidačem i spreman za ispaljivanje. Najbolji učinak postići ćete 
ako strelice ne ostavljate u ispaljivaču. LT Šautuvo nelaikykite užtaisyto ir paruošto šauti. 
Norėdami užtikrinti puikų veikimą, šovinių nelaikykite įdėtų į šautuvą. SLO Izstreljevalca ne 
shranjuj nabitega in pripravljenega na streljanje. Za najboljše rezultate puščic ne shranjuj 
v izstreljevalcu. UKR Не зберігайте бластер зі зведеним курком і готовим до пострілу. 
Радимо не зберігати стріли в бластері.

AR  لا تخزنّ القاذف جاهزاً للإطلاق والزناد للخلف. لضمان أفضل أداء، لا تخزنّ الطلقات في القاذف.

FIN P1. KIINNITYSKISKO
 P2. PAINIKE
 P3. LIIPAISIN
 P4. KAHVA
GR P1. ΡΑΓΑ ΣΚΟΠΕΥΣΗΣ
 P2. ΚΟΥΜΠΙ 
 P3. ΣΚΑΝΔΑΛΗ
 P4. ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΤΟΥ  
          ΕΚΤΟΞΕΥΤΗ ΣΑΣ 
PL P1. SZYNA NA AKCESORIA 
 P2. PRZYCISK
 P3. SPUST
 P4. UCHWYT
H P1. TAKTIKAI SÍN
 P2. GOMB
 P3. RAVASZ
 P4. FOGANTYÚ
TR P1. TAKTİK AKSESUAR RAYI
 P2. DÜĞME
 P3. TETİK
 P4. KURMA KOLU

CZ P1. TAKTICKÁ KOLEJNICE 
 P2. TLAČÍTKO
 P3. SPOUŠŤ
 P4. RUKOJEŤ
SK P1. TAKTICKÁ KOĽAJNIČKA
 P2. TLAČIDLO
 P3. SPÚŠŤ
 P4. PÁČKA
RO P1. ȘINĂ TACTICĂ
 P2. BUTON
 P3. TRĂGACI
 P4. MÂNER
RU P1. КРЕПЕЖНАЯ РЕЙКА
 P2. КНОПКА
 P3. СПУСКОВОЙ КРЮЧОК
 P4. РУЧКА
BG P1. ТАКТИЧЕСКА РЕЛСА 
 P2. БУТОН
 P3. СПУСЪК
 P4. РЪКОХВАТКА

HR P1. TAKTIČKA VODILICA 
 P2. GUMB
 P3. OKIDAČ
 P4. DRŠKA
LT P1. TAKTINIS BĖGELIS
 P2. MYGTUKAS
 P3. GAIDUKAS
 P4. RANKENA
SLO P1. TAKTIČNI ZAPAH
 P2. GUMB
 P3. SPROŽILEC
 P4. ROČAJ
UKR P1. НАБІЙНА РЕЙКА
 P2. КНОПКА
 P3. КУРОК
 P4. ДЕРЖАК

P1. الحاجز التكتيكي         AR

P2. الزر  

P3. المقبض        

P4. الزر  

GB Slide button and hold it in place as you flip stock down.  
F Fais coulisser le bouton et maintiens ton doigt enfoncé tout en appuyant sur la crosse. 
D Den Knopf schieben und in Position halten, und den Schaft dabei nach unten klappen. 
E Deslizar el botón y mantenerlo en su sitio cuando pliegues la culata. 
P Puxa o botão e segura-o enquanto viras a coronha para baixo. 
I Fai scivolare avanti il pulsante, poi, mantenendolo bloccato, fai scendere il calcio. 
NL Schuif de knop naar voren en houd hem vast terwijl je de kolf naar onderen duwt.  
S Skjut fram knappen och håll den framskjuten medan du vänder ner kolven. 
DK Skub knappen, og hold den på plads, mens du vipper skæftet nedad. 
N Skyv knappen bortover og hold den i posisjon mens du vipper kolben ned. 
FIN Liu’uta painiketta ja pidä sitä paikallaan, kun käännät tukin alas. 
GR Σύρετε το κουμπί και κρατήστε το στη θέση του καθώς γυρίζετε το κοντάκι προς τα κάτω.  
PL Przesunąć przycisk i przytrzymać w miejscu w trakcie opuszczania nasadki. 
H Csúsztasd át a gombot és tartsd meg, miközben lefordítod a puskaagyat. 
TR Düğmeyi kaydırıp olduğu yerde tutun ve dipçiği aşağı indirin. 
CZ Posuňte tlačítko a při převracení pažby dolů jej držte na místě. 
SK Posuňte tlačidlo a podržte ho na mieste a zároveň preklopte pažbu dole. 
RO Glisează butonul și ține-l nemișcat în timp ce rabatezi patul armei în jos.  
RU Сдвиньте кнопку и, удерживая ее, опустите приклад. 
BG Плъзнете бутона и го задръжте на място, докато щракнете приклада надолу. 
HR Gurnite gumb i držite ga na mjestu dok ne prebacite kundak dolje. 
LT Pastumkite mygtuką ir palaikykite jį, kai pasukate atsarginių šovinių dalį žemyn. 
SLO Povleci gumb in ga pridrži, kopito pa obrni navzdol. 
UKR Натисніть та утримуйте кнопку, коли перевертаєте приклад.
AR  قم بتحريك الزر وثبّته في مكانه أثناء قلب المقبض لأسفل.



GB CONVERT TO STOCK
F TRANSFORMATION CROSSE
D ZUM SCHAFT UMBAUEN
E CONVERTIR EN CULATA
P CONVERTER PARA CORONHA

GB LOAD & FIRE
F CHARGEMENT ET TIR 
D LADEN &amp; SCHIESSEN
E CARGAR Y LANZAR
P CARREGAR E LANÇAR 

I CONVERSIONE IN CALCIO
NL IN KOLF VERANDEREN 
S OMVANDLA TILL KOLV
DK KONVERTERING TIL SKÆFTE 
N KONVERTERE TIL KOLBE 

I CARICAMENTO &amp; FUOCO 
NL LADEN EN VUREN 
S LADDA OCH AVFYRA
DK LAD OG SKYD 
N LADE OG SKYTE 

GB ATTACH
F EMBOÎTAGE
D ANBRINGEN
E PARA UNIR
P PRENDER
I AGGANCIO 
NL BEVESTIGEN 
S FÄST
DK FASTGØR 
N FESTE 
FIN KIINNITÄ 
GR ΣΥΝΔΕΣΗ    

GB DETACH
F DÉBOÎTAGE
D TRENNEN
E PARA QUITAR
P SOLTAR 
I SGANCIO 
NL LOSMAKEN 
S TA BORT
DK FRIGØR
N TA AV 
FIN IRROTA 
GR ΑΠΟΣΥΝΔΕΣΤΕ  

PL POŁĄCZ 
H ÖSSZEILLESZTÉS 
TR BİRLEŞTİRME 
CZ NASAZENÍ
SK PRIPOJIŤ 
RO MONTARE 
RU ПРИСОЕДИНИТЬ
BG ЗАКРЕПВАНЕ
HR SPAJANJE
LT PRITVIRTINIMAS
SLO PRITRDITEV
UKR ПРИЄДНАТИ 

AR  التركيب

PL ODŁĄCZ 
H SZÉTVÁLASZTÁS 
TR AYIRMA 
CZ SEJMUTÍ 
SK ODPOJIŤ 
RO DEMONTARE 
RU ОТСОЕДИНИТЬ
BG ОТДЕЛЯНЕ
HR ODVAJANJE
LT ATJUNKITE
SLO ODSTRANITEV
UKR ВІД’ЄДНАТИ 

AR  الفك

FIN MUUNNA TUKIKSI 
GR ΜΕΤΑΤΡΟΠΗ ΣΕ ΚΟΝΤΑΚΙ      
PL PRZEJDŹ DO NASADKI 
H ÁTALAKÍTÁS PUSKAAGGYÁ 
TR DİPÇİĞE DÖNÜŞTÜRME 

FIN LATAAMINEN JA AMPUMINEN 
GR ΦΟΡΤΩΣΗ &amp; ΕΚΤΟΞΕΥΣΗ    
PL ŁADOWANIE I STRZELANIE 
H BETÖLTÉS ÉS TÜZELÉS 
TR DOLDURMA VE ATIŞ YAPMA 

CZ PŘEMĚNA NA PAŽBU
SK PREMENA NA PAŽBU 
RO TRANSFORMAREA ÎN PAT DE BLASTER 
RU ПРЕОБРАЗОВАТЬ В ПРИКЛАД
BG ПРЕОБРАЗУВАНЕ В ПРИКЛАД

CZ NABITÍ a VYSTŘELENÍ
SK NABITIE A VYSTRELENIE 
RO ÎNCĂRCARE ȘI TRAGERE 
RU КАК ЗАРЯДИТЬ И ВЫСТРЕЛИТЬ
BG ЗАРЕЖДАНЕ И ИЗСТРЕЛ

HR PREOBRAZBA U KUNDAK
LT PAKEITIMAS Į ATSARGINIŲ ŠOVINIŲ DALĮ
SLO PRETVORBA V KOPITO
UKR ПЕРЕТВОРИТИ НА ПРИКЛАД 

AR  التحويل إلى مقبض 

HR PUNJENJE I PUCANJE
LT UŽTAISYMAS IR ŠAUDYMAS
SLO POLNJENJE IN STRELJANJE
UKR ЗАРЯДЖАННЯ ТА СТРІЛЬБА 

AR  التعبئة والإطلاق
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GB Additional Modulus blaster sold separately. Subject to availability.  
F Autre pistolet Modulus vendu séparément. Dans la limite des stocks disponibles. 
D Zusätzliche Modulus Blaster sind separat erhältlich. Je nach Verfügbarkeit. 
E Lanzadores Modulus adicionales a la venta por separado. Sujeto a disponibilidad. 
P Lançador Modulus adicional vendido em separado. Sujeito a disponibilidade. 
I Blaster Modulus supplementare venduto separatamente. Soggetto a disponibilità. 
NL Bijkomende Modulus blaster apart verkrijgbaar. Niet overal verkrijgbaar.  
S Extra Modulus-blaster säljs separat. I mån av tillgänglighet. 
DK Yderligere Modulus-blastere sælges separat. Kan være udsolgt. 
N Ekstra Modulus-blaster selges separat. Med forbehold om tilgjengelighet. 
FIN Toinen Modulus-blaster myydään erikseen. Saatavuus voi vaihdella. 
GR Ο επιπλέον εκτοξευτής Modulus πωλείται χωριστά. Εξαρτάται από τη διαθεσιμότητα. 
PL Dodatkowa wyrzutnia Modulus oferowana jest osobno. W miarę dostępności. 
H A kiegészítő Modulus fegyver külön kapható. A készlet függvényében. 
TR Modulus blaster ayrı olarak satılır. Stoklarla sınırlıdır. 
CZ Další blaster Modulus je prodáván samostatně. V závislosti na dostupnosti. 
SK Ďalšia pištoľ Modulus sa predáva zvlášť. Podľa dostupnosti. 
RO Celelalte blastere Modulus se vând separat. În funcție de disponibilitate.  
RU Дополнительный бластер Modulus продается отдельно. Уточняйте наличие. 
BG Допълнителният бластерен модул се продава отделно. При наличност. 
HR Dodatni ispaljivač Modulus prodaje se zasebno. Ovisi o raspoloživosti. 
LT Papildomas „Modulus“ šautuvas parduodamas atskirai. Gali būti pasiekiama ne visur. 
SLO Dodaten izstreljevalnik Modulus je naprodaj ločeno, odvisno od razpoložljivosti zalog. 
UKR Додатковий бластер Modulus продається окремо. Може не бути в наявності.
AR  ليباع قاذف Modulus الإضافي على حدة. يخضع ذلك لمدى التوفر.

GB Press and hold button and flip stock up. 
F Maintiens le bouton enfoncé pour retirer la crosse. 
D Den Knopf gedrückt halten und den Schaft hochklappen. 
E Mantén presionado el botón y pliega la culata. 
P Prime o botão e segura-o enquanto viras a coronha para cima.  
I Mantenendo premuto il pulsante, rivolta il calcio verso l’alto. 
NL Houd de knop ingedrukt en duw de kolf naar boven. 
S Tryck på och håll in knappen och vänd upp kolven. 
DK Tryk, og hold knappen nede, og vip skæftet opad. 
N Trykk og hold knappen inne og vipp kolben opp. 
FIN Paina ja pidä painiketta, ja käännä tukki ylös. 
GR Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί και γυρίστε το 
κοντάκι προς τα επάνω.  

GB Attach at an angle and turn to lock in place. 
F Insère le canon de manière inclinée et 

verrouille-le en tournant. 
D Schräg aufsetzen, dann drehen und 

einrasten lassen. 
E Une en ángulo y gira para encajar en el sitio. 
P Encaixa de acordo com as ranhuras e roda 

para travar.  
I Inserisci la canna obliquamente e ruotala 

per bloccarla. 
NL Steek de loop er in een bepaalde hoek in en 

draai om hem te vergrendelen.
S För ihop i vinkel och vrid för att låsa fast. 
DK Fastgør i en vinkel, og drej for at fastlåse 

på plads. 
N Sett inn på skrå og vri for å låse på plass. 
FIN Kiinnitä kulmassa ja lukitse paikalleen 

kääntämällä. 
GR Συνδέστε σε γωνία και στρίψτε για να 

κλειδώσει στη θέση της.   
PL Założyć pod kątem i przekręcić, aby zamocować. 

GB Turn barrel at an angle and detach from blaster.
F Tourne le canon et retire-le du pistolet. 
D Den Lauf seitwärts drehen und vom Blaster 

trennen. 
E Gira el cañón y retíralo del lanzador.
P Roda o tambor e solta-o do lançador.  
I Ruota la canna fino ad inclinarla per 

sganciarla dal blaster. 
NL Draai de loop in een bepaalde hoek en 

maak hem los van de blaster.
S Vrid pipan i vinkel och lossa den från blastern. 
DK Drej løbet i en vinkel, og frigør det fra 

blasteren.
N Vri tønnen på skrå og ta den av fra blasteren. 
FIN Käännä piippu kulmaan ja irrota blasterista. 
GR Γυρίστε την κάννη σε γωνία και 

αποσυνδέστε την από τον εκτοξευτή.   
PL Baryłkę przekręcić pod kątem i odłączyć 

z wyrzutni. 
H Fordítsd el szögben a puskacsövet és vedd 

le a fegyverről.

PL Nacisnąć przycisk i przytrzymać, a następnie podnieść nasadkę. 
H Nyomd meg és tartsd benyomva a gombot, majd fordítsd felfele a puskaagyat. 
TR Düğmeye basın ve basılı tutun, ardından dipçiği yukarı kaldırın. 
CZ Podržte stisknuté tlačítko a převraťte pažbu nahoru. 
SK Stlačte a podržte tlačidlo a zároveň preklopte pažbu hore. 
RO Apasă lung butonul și rabatează patul în sus. 
RU Нажмите на кнопку и, удерживая ее, поднимите приклад. 
BG Натиснете и задръжте бутона и щракнете приклада нагоре. 
HR Pritisnite i držite gumb te prebacite kundak gore. 
LT Paspauskite ir palaikykite mygtuką ir pasukite atsarginių šovinių dalį aukštyn. 
SLO Pritisni na gumb in ga pridrži, kopito pa obrni navzgor.  
UKR Натисніть та утримуйте кнопку, і підніміть приклад.
AR  اضغط على الزر وثبّته في مكانه واقلب المقبض لأعلى.

H Szögben tartva helyezd fel, majd 
fordítsd el a rögzítéshez. 

TR Bir açıda takın ve yerine sabitlemek 
için çevirin. 

CZ Nasaďte zešikma a otočením zajistěte. 
SK Pripojte pod uhlom a otočte, aby sa 

uzamklo na miesto. 
RO Atașează-l oblic și rotește pentru a-l fixa.
RU Присоедините под углом и 

поверните, чтобы зафиксировать. 
BG Свържете под ъгъл и завъртете, за 

да заключите на място. 
HR Pričvrstite pod kutom i zakrenite da 

biste zaključali na mjestu. 
LT Tvirtinkite kampu ir pasukite, kad 

užsifiksuotų. 
SLO Pritrdi pod kotom in obrni, da se zaskoči.  
UKR Приєднайте під кутом й оберніть, 

щоб закріпити.

TR Namluyu bir açıda döndürün ve 
blaster’dan ayırın. 

CZ Hlavní zešikma otáčejte a sejměte ji 
z blasteru. 

SK Hlaveň otočte do uhla a odpojte od pištole. 
RO Înclină țeava și demonteaz-o de pe 

blaster.
RU Поверните ствол и отсоедините его 

от бластера. 
BG Завъртете цевта под ъгъл и я 

отделете от бластера. 
HR Okrenite cijev pod kutom i odvojite od 

ispaljivača. 
LT Pasukite vamzdį kampu ir atskirkite 

nuo šautuvo. 
SLO Cev obrni pod kotom in jo odstrani z 

izstreljevalnika.  
UKR Оберніть дуло під кутом і відкріпіть 

його від бластера.

ل بزاوية ويدُار ليثبّت في مكانه الصحيح. AR  يوُصَّ AR  أدر أسطوانة البندقية بزاوية وافصلها من القاذف.


